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SA3BIKM CUMBMIOTUYECKIMX COOBIIECTB 3AIIATHBIX BAJIKAH:
TPEYECKUN 1 AJIBAHCKIUI B KPAMHE XVIMAPA, AJIBAHWST*

B cTaTbe BBIABMIAETCS TMIIOTE3a O HAAMYNMM B MPOLUIOM B I0OXKHOAIOAHCKOI KpanHe Xmmapa
CUMOUMOTUYECKOTO TPEIeCcKO-aI0aHCKOTO COOOI[eCTBA, B KOTOPOM IPEUeCKMil 1 aTOAHCKMIL S3bI-
KU ¥ COOTBETCTBYIOILIME KYIbTYPbl HAXONVIMCh B OTHOIICHMAX JJOIIONTHUTEIBHOTO PacIpee/ieHns.
Hpe}ICTaBTIeHbI n HOJIBepI‘HyTI)I aHam/Isy JIEKCMYECKME MaTepya/ibl ¥ CIOHTAHHBIE HAPPATUBBI HA pa-
Hee He I3y4aBIIeMCs IPedecKoM guaneKkTe cena [lasca, oTpakaomine TUIONTOTMYeCK PeIKIiL U He-
VICCTIe[OBAHHBII TUI HeJOMMHAHTHOTO OV/IMHIBU3MA, JOIOTHUTENbHOE Y PaBHOE QYHKIIMOHAIBHOE
pacrpeyieieHue A3bIKOB, IlepeKTIoYeH1e KOJIOB 1 A3bIKOBYIO TMOPUAM3ALINIO.

CBuzeTenbCTBA JOIONMHUTEIbHON AUCTPUOYILIUM IPedecKOro M anbaHCcKoro s3bikoB B Ilamsace
ObUIY OOHAPY>KEeHbI B TPA/JVILIMOHHOI KaJIeHIApHOI TepMUHOIOTHH, JIeTeHIAPHOM 0011e6aTKaHCKOM
HappaTuBe 0 MapTOBCKOI cTapyXe 1 NPUYUTAHUAX 10 yMepIIuM. Ipedeckuii A3bIK CTy>KUT OCHOB-
HbBIM CPefCTBOM XpaHeHNsI 1 Tlepefjadyl 3HaHMsA O IIPABOCTaBHOI KaJleHFAPHOI TPaAULINYL, TOTA KaK
3a aJI6aHCKMM 3aKpeIlIeH TPaAMIVOHHBI HAPOIHBII 6aKaHCKUIT KaJleHIaph, a TaKke opuInab-
HbII TOCYIapCTBEHHbIN KajeHaapb Anbannu. B pacckaspiBaeMoil HO-rpedeckn jereHje o Mapros-
CKOII CTapyXe MMeeT MeCTO IepeKIoueHIIe TOBOPAILEro Ha a/IGaHCKIII SA3bIK, KOTAa LIUTUPYETCs Py-
TraTebCTBO, IPOU3HOCKMOE MI(OTOTIMYECKIM TIePCOHAKEM B aipec MeCsALla MapTa; 3TO CBUETENb-
CTByeT O IIEpBOM aH6aHCKOM A3DBIKE JKEHCKMX IIPENKOB HAIINX MHq)OpMaHTOB, IIOCPENCTBOM KOTOPBIX
BCs JIeTeHfia OblIa 3aMMCTBOBAHA B IPEUECKYI0 TPafUIMOHHYI0 KyAbTypy Ilamacel. OmrakusaHme
YMepILNX, ellle He M3YYeHHbIT PeHOMEH, OCYILIeCTBIACTCA KUTEIbHULAMY CeJIa, JaKe IPedecKuMU
MOHO/IMHTBAMM, UCK/TIOUNTETbHO 110-am6aHcky. C1oBa Py 5TOM «3HAIOT CO CIyXar. SBnenue rubpnu-
musauun, win Gysun, O9eBUSHO Ha YPOBHE aHTPOIOHOMACTUKIM (B TOM 4ucIIe papuieckoM, KOr-
7la Ha Ha[TPOOHBIX MaMATHMKAX HaJIMCH BBIIOTHAIOTCA C BK/IIOYeHMeM OYKB BTOpOro andaBuTa),
B JIeKCuKe (HampuMep, B CHCTeMe Ha3BaHUIT MeCslieB, rie Haxogum anb. Shkurtish ‘Gespanp’ BmMecTo
rped. PAefdprc). C mpyroit CTOPOHBI, paBHOe QYHKI[MOHATIbHOE paclpefie/ieHne A3bIKOB NMeeT Me-
CTO KaK B 001Ilelf KOMITeTEHIINY TOBOPAIINX, TaK U B JIEKCHKO-CeMaHTUYeCKIX TPYIIIIaxX BpOojie Ha3Ba-
Huit yacreit Tena. bubnuorp. 95 Hass. V. 1. Tabm. 1.

Kniouesvie cnosa: sTHIYeCKUit cuMbuos, rpedeckne guanekrsl 0xHoi Anbannu, ceno Ilassca,
a/mbaHCKe IYa/IeKThl, A3BIKOBAs IPAHNIIA, CUTYALlUM A3BIKOBOTO KOHTAKTA, OV/IMHIBU3M, QyHKIINO-
Ha/IbHO€ pacIIpefie/ieHIIe S3bIKOB, IIePEeKII0UeHIIe KOJIOB, sI3bIKOBAs IMOpuan3anys, GoabKIop, Tpa-
OULMOHHAA KY/IbTypa, AUaeKTHas TeKCUKa.

* Hacrosiee 1cciefloBaHe BBIIOTHEHO 3a cueT rpaHTa Poccuiickoro HayuHoro ¢poHpga (mpoekT «OT
cermaparym Jo cuM6Omosa: A3blku 1 Kynbrypbl FOro-Bocrounoit EBponbl B KoHTakTe», Ne 14-18-01405).
Marepuan i uccnefoBanus cobupanca B 2010-e IT. B XOfie MHOTOUMC/IEHHBIX SKCIIEAUINIT aBTOpa
n A.A.Hosuxa (MAD (Kyucrkamepa) PAH n CII6I'Y), IpOfO/DKEHHBIX B POCCUIICKO-ATIOAHCKIX U POC-
CHIICKO-aMePUKAHCKMX TpoekTax B 2014-2016 rr. Pa6oThl puHAHCHPOBAMICH U3 CPEACTB rpaHToOB Ilpe-
supuyma PAH, PTH® n PH® (pyk. A.H.Co6ornes). [TpenBaputenbHble pe3yIbTaTbl pabOThI U3/Iaraamuch
B noxnage [Cobones, HoBuk 2016] B Mockse u B coBMecTHOM ¢ B. [[)xoszedpom, A. A. Hosukom, A. Cripo
n M. Crmpo noxrnage «Le Palasé de richesse — Greek and Albanian in intimate contact in Himara (A field
report from Southern Albania, 2015)» Ha «20th Biennial Conference on Balkan and South Slavic Linguis-
tics, Literature and Folklore», cocrosBueiica 28-30 anpens 2016 r. B Yausepcutere FOTor B Cont-Jleiik-
Cutn, CIIIA.

© Cankr-IleTepOyprckuii rocynapcTBEHHBI YHUBepcuTeT, 2017
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LANGUAGES IN THE WESTERN BALKAN SYMBIOTIC SOCIETIES:
GREEK AND ALBANIAN IN HIMARA, ALBANIA

The paper promotes a hypothesis about a former Greek-Albanian symbiotic society in the krahina
Himara in South Albania, where the Greek and Albanian languages and cultures coexisted. It discusses
lexicon and spontaneous narratives in the previously uninvestigated Greek dialect of Palasa village,
reveals typologically rare and not well-studied non-dominant bilingualism, equal and additional func-
tional distribution of Greek and Albanian, code switching and language hybridisation.

Evidence of additional distribution of Greek and Albanian in Palasa was found in the vocabu-
lary of the traditional calendar, narratives, dialogues of the pan-Balkan “The Legend of the Old Lady
March” and language for mourning the dead. As for the calendar, the data indicates the consolidation
of the Greek language as the primary means of storing the knowledge, its transmission, and commu-
nication in the Orthodox Christianity, whereas the Albanian language exhibits a fixed function of dis-
seminating the traditional Balkan folk mythological motifs and official Albanian state calendar. In the
narrative of “The Legend of Old Lady March”, which has been told in Greek, the switch into Albanian is
indicative when the legendary protagonist insulted the month of March (Dhjefsha buzé marsit! “I wish
to defecate in front of March!”). The swearing in Albanian is a direct indication of the first language of
the female ancestors of our consultants, who possibly borrowed the whole narrative from Albanian to
Greek. Mourning the dead is not a well-studied phenomenon. The women of Palasa, who generally did
not speak Albanian, mourned their dead in that language and knew the words “by ear”. The phenome-
non of hybridisation (or fusion) is acknowledged on the lexical level in traditional anthroponomastics
and with regard to the system of naming months, where we see Albanian month names like Shkurtish,
for ‘February’ (instead of a reflex of Greek ®@Aefidpr). Still, the functional load is distributed equally
according to the general equal communicative competence of speakers in both languages in specific
subcategories of the lexical system, e.g. in the names of body parts. Refs 95. Fig. 1. Table 1.

Keywords: ethnic symbiosis, Greek dialects in South Albania, village Palasa, Albanian dialects,
language border, language contact settings, bilingualism, functional distribution of languages, code
switching, language hybridisation, dialectal lexicon, folklore, traditional culture.

BBepnenne

Teorpadmyeckuit 1 UCTOPUYECKMIT PETMOH DIMP, MOAENIEHHBI MEX/Y COBpPEMeH-
HbIMM AnbaHuelt u Ipenueit, Ha IPOTSKEHUM TBICSYETETHII IIPEACTaB/IAeT OO0l ovar
MHTEHCUBHOTO STHIUYECKOTO, KY/IbTYPHOT0, KOH(EeCCUOHANTBHOTO 1 SI3BIKOBOTO B3aVIMO-
IericTBUs GaTKAaHCKMX HAPOIOB, MPOAOJDKAOIerocs 1 B Hamm gHu. OKa3aBIINCh B Ha-
yase XIX B. B LleHTpe BHMMaH 3apoXkarolerics 6amkaHucTinaeckoit Hayku (cm. [Leake
1814; 1835; [lecunukast 1987]), oH mpojo/mKaeT MHTEPECOBATh IMHIBICTOB, 3THOJIOTOB
U KY/IbTYPOJIOTOB MHO>KE€CTBEHHOCTbIO, MHOTOCTIOMTHOCTDBIO ¥ MO3aNYHOCTBIO CTIOXKUB-
MIMXCA B HEM A3bIKOBBIX U KY/IbTYPHBIX CUTYaLIA.

B doxkyce coBpemennnix uccnegoBauuit I0>xnoit Anbanuu (ceBepHOI 4acTi UCTO-
pudeckoro Jdmypa) HeM3MeHHO oKaspiBatorcs 2pexu [Kondis, Manta 1994; Spiro 2015],
SI3BIK ¥ TPAAMLIMOHHAS KY/IbTypa KOTOPBIX XapaKTepU3YIOTCs KaK OYeBUHBIMU 0OIije-
rpedecKnMu U 06I11e0aTKAHCKUMIY, TaK M PETMOHATBHBIMY U TOKaTbHbIMK AU bepeH-
L[Ma/IbHBIMI OCOOEHHOCTSIMY, MHOTME U3 KOTOPBIX YCTaHAB/IMBAIOTCS UIIb B XOfIE fie-
TaJIbHOTO HAyYHOT'O MCCefoBanuA in situ. Ilenro nsydeHnsa nanHO STHIMYECKOI TPYIIITbL
(n1n, TouHee roBOPs, IPYIII IPEKOA3BIYHOTO HACE/ICHN, T. Ha3. <MEHBILIVHCTBA» B pail-
oHax [lenbBuHa, Capanpa, [Iponyn, Pusa, Ilorosn, Ilepmer, Xumapa u Bnépa) apnsercs

Becmnux CIIOI'Y. Asvik u numepamypa. 2017. T. 14. Bown. 3 421



PEKOHCTPYKIIVSI UICTOPUY €€ 9THO- 1 JIMHTBOT€He3a VI YCTAaHOB/ICHME MeCTa IPEKOB Cpefn
MHbIX — paSHOKOH(beCC]/IOHaTIbeIX aH6aHCKI/IX, POMAaHCKUX U CIaBAHCKUX — 3THUNYE-
CKVIX U SI3BIKOBBIX IPYILI PETMOHA B IPOLIIOM M HACTOSIIEM.

B coBpeMeHHOII a/l0aHCKO 1 TpedecKoil Hayke OCHOBHBIE U OYeHb O)XKVBJIEHHbIE
IVCKYCCUY BELYTCS IO BOIIPOCY 00 «aBTOXTOHHOCTHU» IPEKOsI3BIYHOrO HaceneHusi FOx-
HOIl AMOAHUY WIM €r0 OTHOCUTENBHO MO3[HEM MUTPAlMOHHOM Xapakrtepe. K coxa-
JIeHUI0, HOBelIne ob6o0bIaromye paboThl IO UCTOPUM, SI3BIKY U KYIBTYpe OTHeIbHBIX
MuKpopernoHos Bpope Xumapst! [Nasi 2004] wiu Iponyna [Aitotog 2009], ormmyasics
HEOCIIOPUMBIM 60raTcTBOM (aKTUYeCKOro MaTepuana, B CMHTeTUYeCKO 4acT OObIU-
HO /INIIb OTPA’KalT XOPOIIO M3BECTHbIE 3THO- M HAIIMOHA/JIbHO-IIOIUTNYECKNE, COOT-
BETCTBEHHO a/0aHCKIe VI SJUIMHCKME, IPefIOYTe s aBTOpOB. B yacTHOCTH, B anba-
HOBEJIEHNN PACOPOCTPAHEHO MPeNCTABIEHIE O TOM, YTO «HAXOSCh B 30HE TPEYECKOr0o
B/IVSIHMS, B HETIOCPeICTBEHHOM 6/u3ocTu K ocTpoBy Kopdy, mpaBocmaBHble XMMapuoThL
YacTUYHO nofiBeprnch rperusanuu. YKurenn cen Xumaper (Himaré), Hepmu (Dhérmi),
[Tanscer (Palasé) roBopsT mo-rpedecky, HO MPOJO/DKAIOT CUYUTATh ce0sl, TeM He MeHee,
anbanamu. IIpu BceM TOM HaceseHe MPUOPEXHBIX CeN MPOO/DKAET 0CO3HABATH CBOM
reHeTHYeCKIe CBs3Y C BHyTpeHHel JIsbepueit, OTKyha IpOUCXOTAT uX mnpenku» [dec-
Hunkas 1968, c.353; co ccpuikoit Ha nmy6mukanuio Gj. Kola. Himara. Hylli i Drités, 1939,
¢.352]. Bo3Mo>xHO, B OyAyIIeM Hallleil HaykKe OKaXKeTCs1 HeOOXOAMMBIM HOBOE IIPOYTeHNe
MICTOPUYECKUX CBULETEeNIbCTB Bpofe onycanus 14-tu cen Xumapsl 1722 1. KaTOMMYECKUM
muccnonepom, apbepemem Mosedom Ckupo (Joseph Schird) [Borgia 1942, c.132-139;
Malltezi 2004], HO B OTCYTCTBYE JOCTAaTOYHOTO KOMMYECTBA HA/ICKHBIX VICTOPMYECKIX
MCTOYHUKOB ¥ IICPMEHHBIX TEKCTOB HEOCIIOPUMBIM I HAC OCTAETCS IIPUOPUTET I10-
JIEBBIX JIMHTBUCTUYECKVX Y KY/IbTYPHO-aHTPOIIOJIOTMYeCKIX uccaenoBanmit. Heobxomu-
MO OTMETUTb, YTO K HACTOSAILIEMY BPEMEHU yXKe OIyOIMKOBAaHO HOCTATOYHOE KOJIIYe-
cTBO Takux Tpynos (Hanpumep: [Totoni 1964; Memushaj 2004; Sotiri 2006; Tirta 2004;
Memushaj, Grillo 2009] n MH. Ap.), HaNMCAHHBIX C TO3ULNIT a/I0AHO/IOTUMN, YAE/AIOMINX
0coboe BHUMaHMe a/I0aHCKOMY HaceIeHNIO 1 JOKa3bIBAIOLIMX STHIUYECKOE, KY/IbTYPHOE,
SI3BIKOBOE, B TOM UJIC/Te aHTPOIIOHOMACTIYeCKOE, eAMHCTBO Xumaps! 1 JLsabepun.

Bolenime B mocnefHme rofasl 06061aie paboThl 10 HOBOTPEYECKUM [JUaieK-
taMm B 1enioM [Kncnmep 2013 ] u o rpeveckum ananekram Anbanumn B yacTHocTH [Kupt-
alne, Zmvpov 2011; Spiro 2015] yb6exxgatoT B HEOOXOAMMOCTI IIPOOIDKIUTD YITybIeHHOE
MOHOrpaduyeckoe OIMCaHue TPy roBopos [Mnoykag 1966; Znvpov 2008] 1 yacTHBIX
upmomos [Kvpalng 2007; Qirjazi 2011; Kvpalig 2012; Kisilier, Novik, Sobolev 2013; Kn-
cunuep, Hosuk, Cobones 2016], a Takke CyLIeCTBEHHO PaclIMPUTb UX KPYT B IIEPBYIO
o4epenb B HAIIPaB/IEHMUY IOCTOSTHHO HAXOMSIIENICS B LIeHTPe 001eCTBEHHOTO BHUMAaHNUsA
kpanubl Xumapa [Baytakdxog 1983; Kvpialng 2007; Kokapéon 2010]% Kak u Besge Ha
3amagueix Bankanax, B KOskHoi AnbaHnu u, B 9aCTHOCTH, B XUMape, TOMIUMO TIPOYero,

! B npunAToOit B Anb6annu reorpaduyeckoil HOMEHKIAType KpanHy (MuKpopernoH) XuMapa OTHOCAT
K JIn6epun ([Hecuurkas 1968, c.352]; nHorna, ogHaKo, /Iss6epueit HIMEHYIOT TOIBKO 0OTACTb pacCene s
anbaHIeB-MycyabMaH [Sotiri 2006, ¢.264; Hysenaj 2011, ¢. 195-200]) u Hapsay ¢ an6. HasBaHyreM Himara
VICHIONIB3YIOT HauMeHoBaHMsA — aj6. Bregu i Sipérm ‘Bepxnee ITo6epexne / [TIpuMopbe’ st ceBepa 1 ajb.
Bregu i Poshtém ‘Hinxuee ITo6epexsne / [IprmMopbe’ mis 1ora 00/1acTu.

? Ha ¢oHe yIOMAHYTBIX BbIIIe ITyOOKMX ¥ 0OOCHOBAHHBIX 6OTAThIM U JOCTOBEPHBIM MaTepIaIoM
VICCTIE[JOBAHNIT AMa/IEKTOIOTOB, VICTOPMKOB ¥ 3THOIPA(OB BBIIIAAAT HAMBHBIMU U VCKTIOYUTEILHO IIO-
BEPXHOCTHBIMU «IUCKYPCUBHO-OPMEHTHPOBAHHbBIE» TPY/BI COBPEMEHHBIX AHTPOIIOJIONOB 3aMaIHO LIKO-
JIBI, BOBCE He BJIaJICIONIMX KaKMM-/TNO0 U3 A3BIKOB JIBYA3BIYHOIO HACENIEHMA VY IIPUCTYIAIONIVX K U3yde-
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OILIYIIAeTCST OCTPasi MOTPEOHOCTD B TOITOHOMACTUYIECKMX U MUKPOTOIOHOMACTUYECKIX
MCCITIeIOBAHNAX, KaK TOMEBBIX, TAK M HA OCHOBe Kaprorpadudyeckoro marepuana (Ha-
npumep [RPSSh 1978]), nMeromux enbi0 yCTaHOBUTD ICTOPUYECKOe 11 reorpaduieckoe
pacImpesiesieHye a/JIOTeHHBIX Ha3BaHMII MECTHOCTYU M HacCe/leHHBIX MyHKTOB. He MeHee
aKTyaJIbHBI ONMCAHUE VM M3YYeHUe COLMOMMHIBUCTIIECKON CUTYAL[MU B L[€JIOM, JIUC-
TpUOYILM S3BIKOB ¥ BOIIPOCOB SI3BIKOBOJT 9KOTIOTUM B pernoHe [Brown, Joseph 2013].
MeTomonorn4ecKux orpaHndeHnii B pabote ObITh He TO/DKHO — CTIEAYeT UCIIOIb30BaTh
¥ BOIIPOCHUKY, U CTPYKTYPUPOBAHHBIE MHTEPBbIO, I HECTPYKTYPUPOBAHHBIE IHTEPBbIO,
U 3aIJICh HAPPATKUBOB, U 3aAIMCh IMAJIOTOB, M CPABHUTEIbHO-MCTOPUYECKIIT METOR, iua-
JIEKTOJIOTYECKOTO OMVICAHNS, U CTPYKTYPHO-TUIIO/IOTMYECKIUIT METOJ, U JIMHTBOT€Orpa-
dbuveckuit METOR, U TUCKYPCUBHBIN aHaIU3 U IIPOY.

3HaveHe TMHIBUCTIYECKOTO I KY/IbTYPHO-aHTPOIIOIOTNYECKOTO M3Y4YeHNsI TPEeKOB
FO>xHOIT AnbaHNy BBIXOFUT [Ja/IeKO 3a IIPefiesibl MAMOITHIYECKOT HOBOTpeUyecKoil ¢uo-
noruu. Bekamu ¢popmypoBaBIIecs s3bIKOBbIe HACIOCHNUS Y CK/IabIBABIIAsICSI MO3aMKa
U3 STHUYECKUX TPYII 006/1afjaeT TaKMMY YHUKA/TbHBIMM CBOVICTBAMM M IIPELOCTAB/IAET
Takye 0OBEKTHI MCCIeOBAHNS, KOTOPble UMEIT 0c0b0€e 3HaYeHye A/ OOIX Teopuit
TYMaHUTAPHBIX HayK 1 J/I1 HAMHOTO 6OJiee YaCTHOI Meopuls A3bIKOBbIX U KYIbmypHbIX
cowso6 Bpopie 6ankanckoro (Hem. Balkansprach- und Balkankulturbund, cm. o6cyxpe-
Hue B [Burkhart 1989; Hinrichs et al. 2014]). B yacTHOCTI, MOYXHO IIOCTaBUTb BOIIPOC: He
SIBJISULCSL JIVL Vi HE SIBJISIETCS JIU 3TOT PETMIOH MECTOM PeasibHOTO IMHUUECK020 cUMOLU03a
6a/IKaHCKIX HapOJIOB, B IIEPBYIO OUepellb — I'PEKOB U al6aHIeB?

Kak u3y4atp A3BIKM B CMMOMOTIYECKUX CO001eCTBaxX?

Bompocam nuHesucmumeckoti peKoOHCMpyKyuy STHIYECKOTO CUMOM03a 6alKaHCKIX
HapoypoB: anbanies u pomanies [Ilrorr 2009, ¢ muTeparypoit], CIaBsH U POMaHIIEB
Bocrounoit Agpnaruxu [Skok 1950; Holtus, Kramer 1987; Muljaci¢ 2000, ¢ nurepary-
poit; Vekari¢ 2011], cmaBsiH 1 BOCTOYHBIX poMaHileB B Makemonun [Tomom6 1959; 1979;
1982], cnaBsan u anbanues 3anagubix bankan [Sufflay 1925; Hecuunkas 1976; Curtis
2012; Dombrowski 2013; Gashi 2015], — a Tak>xe KpuTuke camoit uzien (00bIIHO C 1103M-
LV MMO3THMYeCKOI duytonoruy, Kak B [Ismajli 2015]) mocpsieHa obummpHas crapas
U HOBeJILIas sI3bIKOBeYecKasl IMTePaTypa, IOMHBII 0030p KOTOPOIL 3eCh HEBO3MOXKEH
u He Hy>XeH. Heo6Xopumo, oiHaKo, 06paTuTh BHUMaHME Ha TOT (aKT, YTO CAaMO ITOHATHE
cumOU03 yIOTPeOIIATIOCh U NPOROIDKAET YIOTPEONAThCS B 3TON NUTepaType HeCTPOro
u de facto HeTepMuHOMOrMYeCKN. JIMHTBUCTBI OOBIYHO He IPMHMMAIOT BO BHUMAaHIE, 4TO
B aHTPOIIOJIOTMH yXKe ¢ KOHLIAa 1960-X IT. CUMOMOTIYECKMMY CTAJI0 IIPVUHATO Ha3bIBaTh
JINmb Te COO6HI€CTBa, B KOTOPbIX A3bBIKOBbIE 1 KyHbTypHO—aHTpOHOHOI‘I/I‘IeCKI/Ie prH-
IIBI JIIOJIEVl BCTYIIAIOT B OTHOLIEHVSI 00NONHUMENbHO20 pacnpedenerus (CM. IpU3HAHHbIE
KJTacCHuecKuMM onperienienns B [Barth 1969]; n3 oTHOCUTeNIbHO HeJaBHYX YaCTHBIX ITy0-
nukamuit cM. [Smith 2000; Lehman 2001]).

Takue rpynnsl Ha bankaHax B Hallle BpeMsI PefiKI, U JOCTOBEPHOI Hay4HOU NHPOP-
Mal}K O HUX HEMHOTO, a K pednvHOMy HAOM00eHUt0 Hafl I3bIKaMy U KyIbTypaMy CUM-
OMOHTOB (YWIEHOB CUMOMOTIYECKMX TPYIIN) 6a/lKaHMCTIKA 0OpaTUIach INIIb ceifyac Ha

HUIO TPEYECKOrO 1/M anbGaHCKOTO sI3bIKOB OfHOBPEMEHHO U BIIEPBbIE HEIIOCPENCTBEHHO B XOfi€ IEPBOTO
Bble3fa B ofe (cM.: [Gregori¢ Bon 2008, c.8, crocka 1; XKenrosa 2016]).
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marepuaine n3 IOxxuoit Yeprnoropuu [Co6ones 2015; Mopososa 2017; Morozova, Rusa-
kov 2016; Novik, Sobolev 2016] n xak pa3 Xumapst B FOxxnoit Anb6anun [Novik, Sobolev
2015]. B HacTOAIIMIT MOMEHT HaM HEM3BECTHBI MHbIE MICCTIEJOBAHNA SA3BIKOB I IMAJIeK-
TOB peasbHO cyujecTByoumxX B IOro-Bocrounoit EBpore cuM61oTn4eCKMX COOOIECTB.

OpuH 13 LEeHTPATbHBIX AVHIBUCTUMYECKMX TEOPEeTMYECKMX BOIPOCOB TAKUX JC-
CIelOBAHNII COCTOUT B TOM, XapaKTepU3yeTCs M TaKoe COOOIecTBO 0COOBIM BUIOM
6unuHe6U3MA, 8 ASBIKM TAKOTO COOOIIECTBA — IOBBIIICHHON CTENEHbI0 B3aMIMHON aK-
KOMOOAy Uy Y, CIIeOBATEIbHO, OOMbIIel CTEIIeHbIO IIPOSIBIEHNSI A/II02/I0CCUU B apearte
6/IM3KOPOICTBEHHBIX AMANEKTOB. B 006MacTM Ky/IbTYpHOJ aHTPOIOJIOTMM BCTAIOT Ta-
KIie BOIIPOCHI, KaK BOIIPOC O POJIN IK302amuul B GOPMUPOBAHUN CUMOMOTUYECKUX CO-
o6buiecTs Ha baykaHax, BOIIPOC 0 BO3MOXKHOCTH UX IOSIB/ICHN S BHE YCTIOBUIT COOCTBEHHO
SI3BIKOBOTO Y1 STHUYECKOTO HOZPAHUULS VIV BOIIPOC O pa3zpaHuyeHuy Kynvmyp pasHo-
A3BIYHBIX CMOVIOHTOB.

[MpuusTeIil B OTedecTBeHHOI 6ankanuctrke (cm.: [CobomeB 2013]) KOMIIEKCHBIIT
HOAXOJ, K M3y4eHMIO UCTOPUM, CTPYKTYpPhI ¥ QYHKIMOHMPOBAHMA A3bIKa (Ha BCEX €ro
YPOBH:AX) Ha (hOHe TPAAUIIMOHHOTO 06IIeCTBa 1 €T0 KY/IbTYPbI; A3bIKOBBIX, COLIMA/TbHbIX
¥ KY/JIBTYPHBIX KOHTQKTOB; OVIMHIBM3Ma 11 MY/IbTVIMHTBU3MA II03BOJIAET MOTy4aTh JI0-
CTOBEepHbIE JaHHbIE U YOeauTeNbHO BepuduLupoBarh mobbie runotessl. Hanpumep, Ba-
JKEeH BOIIPOC: SABJIAIOTCA /I CUMOMOTHYeCKe coobiecTBa neprudepuitHbIM SAB/IeHUEM,
BPSAJ, IV UTPABIINM CYIIeCTBEHHYIO POIb B ITPOIleccax 6arTKaHCKON MUKCOTIOTUM B IIPO-
IIIJIOM, VIV €MY CTOUT OTBeCTH 60JIee BaXXHYIO pojib? CrieiyeT 0c060 MO4epKHYTh, YTO,
10 KPacHOPEYMBOMY INPU3HAHUIO BEYIIero IOJIAHJCKOIO JIMHIBYCTA-KOHTAKTOJIOTra,
caMble COBpeMeHHbIe MOJIE/IN SI3bIKOBOTO B3aMIMOIEIICTBIIA B KOHTAKTe He B COCTOSHNI
HI OINCATb, H OOBACHUTD MIMEHHO Te JIBa BUJiA IIPOLIECCOB, KOTOPbIe MHTEPECYIOT HAC:
1) mpoucxopsiye B CUMMETPUYHON CUTYalUM ABYA3bIYMSA Oe3 JOMUHUPOBAHUA OJTHO-
TO A3BIKA HAJ| APYTUM U 2) IPUBOJAIINE K BOSHUKHOBEHNIO KOHBEPTEHTHBIX A3BIKOBBIX
TPYIIL, T. €. A3BIKOBBIX 00308 [Muysken 2013, ¢.726]. Pemenne 3Tux o61ux BOIIPOCOB
M03BOJIAET MOITYTHO IPOBEPUTH TUIIOTE3BI O kpeonusayuu Ha bankaHax Boobme [Hin-
richs 2004a; 2004b; Stern 2004] 1 0 A3bIK0BOI 2ubpuousayuu B K0xxHO AGaHNM B 4acT-
HOCTH, @ OJHOJ 113 KOHKPETHBIX 3a/la4 MOXKHO CUNTATh YCTAHOBJ/IEHME YC/IOBMUIA, B KOTO-
PBIX TOCTIENHSISA, BOSMOXKHO, MeeT MecTo [Mufwene 2009; Brown, Joseph 2015].

B MeTOp07IOTMYeCKOM OTHOIIEHM! Ba)KeH BOIIPOC O TOM, MOXKET JIM M3ydYeHue Me-
TOJIOM HAOMIONeHNs SA3bIKA, KYIbTYPbl X OOIECTBEHHOTO YCTPOICTBA OJHOM MIN He-
CKOJIBKVX TPafiUIIMIOHHBIX CMMOMOTHYEeCKUX rpymnm mopeit B XXI B. mpefocTaBuTh 10-
CTATOYHBII HAOOP peleBAHTHBIX IIAPAMETPOB I PEKOHCHMPYKUUU CUMOMOTUYECKUX
OTHOULIEHNII MEX/y 9TUMM ¥ MHBIMU S3BIKOBBIMM U KY/IbTYPHO-aHTPOIIOIOTMYeCKIIMNI
TpyNIIaMy B IPOLUIOM. BO3MOXKHO /11 BCKPBITh @HTPOIIOJIOTMYECKIe MEXaHU3MbI Pop-
MMPOBAHMA CUMOMOTIYECKOTO COOOIEeCTBa 1 perynnpyouye ux GakTopsl (B 4acTHO-
CTH, TIPVHAJISKHOCTD WM HEIPUHAJIOKHOCTb YaCTU TPYIIIBLL K ee sfpy, 0ObenHse-
MOMY IIpefICTaB/IeHNeM O KPOBHOM POZICTBE, V1 (PaKTUUeCKU IPUHYAUTENbHAS 9K30- WIIN,
COOTBETCTBEHHO, 93HJ0TaMMsI /ISl WICHOB TaKOJl IPYILIIbI)?

V3BecTHBIE HaM CUMOMOTIYeCKIe coo0IecTBa bakaH BOSHUK/IN B YCIIOBUAX A3bI-
KOBOTO VI 9THIYECKOTO IOrpaHNybsA (KaaccuuKanuio sI3bIKOBBIX IpaHnl cM. B [Furrer
2002, c.135-153]). Hannune anbaHCKO-IrpedecKoit JUAaTOMMYeCKOl S3bIKOBOI 2paHuLbl
B IO>xHOI AbGaHu 11, B 9acTHOCTH, B XMIMape, ZeMOHCTPYPYeMOe TOITOHOMACTIYEeCKIM
MaTepuagoM, MOXKeT HMOCTYXUTb IEepPBbIM BAXHBIM MH[VKATOPOM IpU IIPOBEPKE CO-
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OTBeTCTBYyMOLIel runore3bl. COITaCHO al0aHCKMM BOEHHO-TONOrpapu4ecKuM KapTam
3-it vetBepTu XX B., Ha KpaliHEM ceBepoO-3ana/ie KpauHbl X1Mapa, B pajione cena Ilans-
ca®, GUKCUPYIOTCS IpenMyIIeCTBEHHO MUKPOTONOHMMBI Bpoze mali i Thanasit, fagja e
Pandaleos, kurrizi i Fajevos, burimi i Dhikules, pylli i Aljatheos, malet e Mesofijes, kurrizi
i Skantavés, prroi i Parapotameos, faqja e Pjerivallos, oTpakaroliye rpedecKuit si3bIKOBOJ
croit (cp., ofgHako, TaM xe: fagja e Abjenbrit, fagja e Qerashes, prroi i Qerashés, pérroi i
Thaté). HanpoTus, B MUKpOpalioHaX PacIooXKeHHBIX K ceBepy oT Ilajsicel nms6epmit-
ckux cen Jykaru, Tap6aun v Bpauuity ZOMMHUPYIOT anbaHCcKMe (MHOIa PpOMAHCKIe,
CNIaBsIHCKMeE, TIOPKCKIME U MPOY. IO STUMOIOTUM) MUKpOTOOHUMBL: fagja e Pirit, Mogal,
faqja e Gjipogés, pylli i Shalceve, pérroi Radhimés, mali i Paliskés, qafa e Shén Gjergjit, lumi
i Vreshtirés, malii Plepit, pylli i Dushkut [RPSSh 1978: K — 134 — 136 — A (Dukati)]. Kak
HaM IIpeCTaB/sieTcs, reorpaduyeckoe pacipesenieHne rpedeckx 1 albaHCKUX HarMe-
HOBAHUIT YKa3bIBaeT HAIIPaBJIeHIIe OTUYETINBOIL A3bIK0BOL 2PAHULbL, COBIIA/JAIONIETE C Ha-
IIpaB/IeHNeM TOPHOII Iiemy, OTAe/Isom el 3anafgHyo X1Mapy, HacelleHHYIO IIPaBOC/IaB-
HBIMM Ipekamis, oT ropHoro Hinterland-a, HacenenHoro an6aHmamm, Kak MyCy/IbMaHaMu,
TaK U, HAI0 OCTOPOXXKHO Tomarath [Thomo 1998], B KaKoi-TO YacTy TPaBOCTaBHBIMIL.
Crapblit XapaKTep 9TOTO pasrpaHMYeHMsI MeX/y TpeKaM U ajibaHIjaMM IOATBEPXK/aeT
ucroynuk XVIII B., ymomunatommit cpean «...quattordici ville, le quali professano la leg-
ge di Cristo nel rito greco: Cimarra capitale della provincia, Drimades e Balasa di natione
greci...» [Borgia 1942, p.133].

[lanbHeliiyio IpoBepKy IUIOTe3bl 00 STHUYECKOM CUMOMO3e B KpauHe B L[eJIOM U
B certe [TasAca B 9aCTHOCTM 11e7IeCOOOPA3HO OCYIIECTB/IATD C OMOPOIT Ha CTABIINe KIac-
cndecknmu gepurniyuy Openepuka bapra [Barth 1969, p. 9-38]. Mo)XHO IOCTaBUTD pAAf,
BOIIPOCOB. ITo KaKoit 13 BO3MO>XHBIX MOJeJIell IMe/I0 MeCTO B IIPOLIJIOM 1 IMEET MeCTO
B HACTOSIEM JIMHIBUCTUYECKOE, KYJIbTYPHOE ¥ aHTPOIIOTIOINYeCKOe B3auMOJeIICTBIE
MEXly I'PEKOA3BIYHBIM ¥ a/I0aHOA3BIYHBIM HaceleHueM (IIPaBOCTABHBIMU U MYCY/Ib-
MaHaMM) BJO/Ib (U3MKO-reorpaduueckoil 1 sA3bIKOBOJ I'PaHMIBI Ha 3amaje XUMapbl?
Hackonbko Takue GakTopsl cermaparnyn, Kak TPyJFHOIIPOXOAUMBIIl TOPHbIIT XpebeT 1 Ja-
CTUYHO Pa3/IMYHOE BEPOUCIIOBEJAHNe, CIIOCOOCTBOBAIM MOHOIIOIM3ALINY SI3BIKOBBIMU
Y STHUYECKUMH TPYIIIaMI OTAeMbHBIX TeppuTopuii? ITo KaKkoil MOfe/y OCyIecTB/sAeTCA
B3aMMOJIVICTBYE IIPYU CYILIIeCTBEHHO Pe/IeBAaHTHBIX PA3IN4MAX B IIEHHOCTAX (aHIJL exten-
sively relevant value differences) Mexxy npaBocaBHbBIMM XpUCTMAHAMM U MYCyTbMaHa-
MI-CyHHUTaMu? VIMesIo 1 MeCTO CKOIbKO-HUOY/b 3HAYNTENbHOE TIepece/ieHNie B OTHOM
(us cen Tykatu, Top6auu u Bpauumtu B [Tansacy) unu B 1Byx HampasineHusx?* Bour mn
anbaHCKMil IA6epUIICKIUIT [UATeKT B KaKUX-TO ceMbsiX [Tajsachl A3bIKOM €XXeTHEBHOTO
6piToBOTO 061eHMsA? Chopmuposanacs nu B cene [amsca wiu e 651 To HI OBUTO B [laH-
HOM perMOHe eCTeCTBEHHBIM IIyTeM BK/IIOYAIoIasl COLianbHas CicTeMa (aHI/I. encom-

3 O¢unnanbHoe anbaHckoe HasBaHMe cena — Palasé. O6 M3BeCTHOM ¢ AHTMYHOCTHM HAaCENTEeHHOM
IYHKTE, B KOTOpoM B 2005 I. 6bIIO 3apernctpupoBaHo 410 >xuTeneit, cM. 00IIeTOCTYIHbIE anbaHCKue
SHILMK/IONEYeCKIe n3anms, caiit www.palasaonline.com, a Takxe kpaeegueckue paborst [Koka 2008;
2011].

4 Tlo pmauHBIM a/nbAaHCKUX AUANeKTONOros, B Ilamsice ects pomel Gjin us cema [ykaru, Sinanaj
u3 Tenenensl, Nikdedaj us ceBepHoanbanckoit Kpanusl Mupputa [Sotiri 2006, p.265]. ITo coobiuieHnsM
HAIIMX MHPOPMAHTOB, IIPOMCXOX/EHNE U3 albaHOA3bIYHOrO cenma Jlykary B cene ITansAca BemyT popbl
Babe, Gjinajt, Cago, Pago, Xhelilaj, a taxoxe Méhilli; kak MuHUMYM OFMH U3 pofoB — us Kpyu; ¢ apyroit
CTOpPOHBI, ¢ I-Ba Ilenononnec — poxasl Milaj, Papadhates. B kpaeBeuecKux M3TaHUAX O Celle BCTPEUAIOTCA
mycynbMaHckue pammnun — Liri Hasani [Koka 2011, p. 62].
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Pecnybnuxa Anbanus,
ceno Iansaca (Xumapa) u cena Jyxamu, Topbauu u Bpanuwmu (/Labepus)

passing social system), ocHOBaHHasl Ha [JOIIOJTHUTEIBHOCTU XapaKTEPHBIX KYIbMypPHbIX
4yept (aHrn. complementarity of characteristic cultural features) rpexos m anbanien?
VimeroT i Tpeku U anbaHIbl PervoHa CTAaHAAPTU3MPOBAHHBIE M CTAOMIbHBIE BHYTPU
aTHM4ecKoit rpymnnsl (aHr. standardized and stable within the ethnic group) muddepen-
I1a/IbHble KYIbTYpHbIE 4epThl? 3aHMMAIOT /1Y OHY Pas3/M4Hble KY/IbTYPHBIE U XO3sIii-
crTBeHHble HULM?> KakoBbI COLMAbHBII CTATYC, IPECTIDK M PONIU TPEKOB U abaHIEB
U VX A3bIKOB B MCTOPUM U B HACTOSIMIT MOMeHT? HakoHell, MOXHO /1 BOOOIIle peKOH-

> ITo HamVM HaOTIONEHNAM, a/IbaHIIbI, B TOM YNC/Ie MycynbMaHe u3 cen Jdykaru, Bpanumry, Kyun
u Konoparu, paboranu u pabotator B Ilajsice MacTepamu B chepe CTPOUTENIbCTBA I MIACTYXaMI B chepe
JKVIBOTHOBOZICTBA. OCHOBHBIMMU 3aHATHUAMU >KUTENEN Cela, C APYroil CTOPOHBI, ABJIAIOTCA pa3BeeHne
O/IMBOK, CafIOBOJICTBO, OTOPOIHIYECTBO ¥ YACTHBII TYPU3M.
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CTpyUpOBaTh IMHIBO- 1 9THOI'€HE3 >kuteneyt [Tasmscbl AMHTBUCTUYECKUIMHA U KYy/IbTYPHO-
AHTPOIIOJIOTUYECKMI METOAaMI U1 KaK IMEHHO 3TO C,T_[e}IaTb?

Ipeueckuit u an6anckumii A3b1ku B cene [lansaca, Xumapa

B cTonb TMnmuHBIX 1A BankaH yClIOBUAX MOMTHOTO OTCYTCTBUSA IMCHMEHHBIX JIC-
TOYHVIKOB OTBETUTb Ha OOJIBIIMHCTBO IIOCTAB/ICHHBIX BbIIIE BOIPOCOB U IPEfCTABUTD
PeKOHCMPYKL4UI0 COLMATIBHBIX, KY/IbTYPHBIX U A3BIKOBBIX YC/IOBUIL, B KOTOPBIX (POPMI-
POBaIOCh U3ydaeMoe COOOIeCTBO JTI0fiell, MOXKHO JIMIIb Ha OCHOBE HEIOCPeCTBEHHOTO
HaOMOfIeH s HaJ| HbIHEITHUM II0JIOXKEHMEM [iell I Ha OCHOBe MaciitabHoro cbopa mo-
CTOBEPHBIX CBEIEHMII 110 VICTOPUU Cela, OTAEIbHBIX CeMeJICTB ¥ MO MHAUBUYaIbHbIM
Ouorpadusam, 4TO MPEICTOUT CAeNATh B OyAyIieM. B HACTOAIINIT MOMEHT MMeeT CMBICIT
00paTuUTbCSA K JAHHBIM S3BIKA, 3a(PUKCUPOBAaHHBIM aBTOPOM B 2015 I. B XOfie YeThIpex-
JIHEBHOI1 pabOThbI B COCTaBe MEX/YHAPOZHOTO KOJIEKTMBA MICCTIeOBaTeNIell HeloCpen-
cTBeHHO B cese [Tassca, ¢ Iie/1bI0 JEMOHCTPALMH TeX BO3MOXKHOCTEl, KOTOpbIe OTKPbIBa-
IOT [/l YCTAHOBJICHUS CX00CM8 U PA3IUMULL 8 KOMNEMEHUUAX MHO2OA3bIUHBIX 2080PAULUX
B K@XK/IOM 13 €TI0 SI3BIKOB 1 KY/IBTYP JIEKCUYeCKVe M STHOMMHIBUCTUYECKIe IPOTrPaMMBbI
«MaJIoro IMaIeKTOIOTMYeCcKOTo aTnaca 6aIKaHCKuX A3b1koB» [MJJABS 2003-2013]°.

Cor/IacHO CaMBbIM IIepBBIM HAOMIOIEHNSAM, B Hallle BpeMs B Cejle PaBHOIIPABHO ObI-
TYIOT a/I0QHCKUIT I HOBOTPEYECKUIT SI3BIKY, IPUYeM HePBblii — KaK MUHUMYM B 001ie-
JIMTEpaTypHOI GopMe, TOIAa KaK BTOPOiIl — B OOIIEHOBOIPEYeCKONl JUTepaTypHOI 1
B Ia/IeKTHOIL. Bce Hamm nHGOPMaHTHI BIafel0T 060MMM A3bIKAMU, HI OJMH 13 KOTO-
PBIX, KaK IIPEACTAB/IACTCSA, He ABJIACTCS JOMUHUPYIOLINMM; CTEIIeHDb IPefiCTaBIeHHOCTI
B a716aHCKOII peun NHQPOPMAHTOB JISI0EPUIICKIX ANATIEKTHBIX Y€PT HAMU He U3yYanach’.
OnHaxko, 10 YCTHBIM COOOIIeHNAM MH(POPMAHTOB, IIEPBBIM A3bIKOM, KOTOPBIM OBJIafe-
BAaIOT B JIETCTBE, AB/IACTCSA I'PEYECKMIl; KpOMe TOTO, B Celie eCTb IIOXKWJIbIe YKEeHIIVHBI,
He B/Iafielollyie aI0aHCKUM. BbUmn 3aduKCMpOBaHbI CIeAyOLVie TMHIBOHMMBL — ajI0.
shqip | rped. aAPavikd ‘anbaHckmit A3BIK, anbd. greqishtja /| rped. eAAnvikd ‘Tpedeckuin
A3BIK, Tped. maAaok iTika ‘Tpedeckuii ropop cena [Tasaca’ (B mpOTMBOIIOCTaB/IEHUN KaK
0011IeHOBOIPEYECKOMY SI3BIKY, TAK U COCEIHIM IpedecKuM uaomMaM Xumapbi). Onmosu-
M dABavIKE ~ EAAVIKG ~ TadaoK iTike peanu3yIoTcs B A3bIKOBOM CO3HAHMN, pediek-
CIU ¥ pedyeBOIl IpaKTUKe NHPOPMAHTOB, B YaCTHOCTH, Ha JIEKCUIECKOM YPOBHe, Cp. aIb.
krahor ‘tpynp’ ~ rped. 01460vs ‘T0 )€’ ~ ma. pétu ‘To xe’s.

¢ B xadecTBe MaTepMana JCIONb30BAHBI 3aIIONHEHHBIE aBTOPOM B OKCIEHUIMN JIEKCUYECKIe
nporpammbl MIIABS ([Jomocunenxas, XXyrpa 1997]; unpopmantsr: IlapackeByma Muny — IL M.,
1935 r.p.; @eBponust Muiy, 1931 r.p.; Mapus Togopbanu, 1934 r.p.; paciundposka: A. H. Cob6ones — A. C.)
U IPOBEJeHHbIC aBTOPOM C TeMM Ke MH(POPMAaHTaMM MHTEPBbIO O HapogHOM KaneHpape ([IInoTHukoBa
1996]; pacummdposka: Apucrorens Crmpo, Maitmuaga Crmpo). Ompoc U MHTepBbIO MPOBOLVINCH
aBTOPOM IIO-TpedYecKy I I0-aT6aHCKI.

7 Hamnume y anbaHCKOrO s3bIKa CTaTyca TOCYGAPCTBEHHOrO, a TaKoKe eUHCTBEHHOTO S3bIKA
a]MIHUCTPALM M LIKO/IBI B TeYeHNe MPaKTHYECK! BCeil BTOPOIl MOOBUHBI XX B. He IPUBORUT K €TI0
[OMVHVPOBAHMIO HAJ TPeYeCKMM — SI3BIKOM THICSUE/TIETHEl BBICOKON KY/IBTYpPBI, IPABOCIABHOTO
CO0O01eCTBA 1 9KOHOMUYECKN 60TIee Pa3BUTOIN COCETHEl CTPAHBbL

8 Ipeuecknit roBop cema IlamAca MoHOrpaguyecKyt He M3y4Yascs, OJHAKO VM3BECTHO, YTO €ro
XapaKTepusyeT T.Ha3. «BOKAIM3M IIOTyCeBEPHOrO TUIIa» — CIydal IOTHON KOMMIECTBEHHON PeXyKINI
6e3ymapHbIx /i/, /u/ ¥ KadyeCTBeHHON penyKuun GesymapHsix /e/, /o/ B /i/, /u/ coorBercTBeHHO [Qirjazi
2011, p.43, 47].
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B pesynbrare sKcrepuMeHTa, Halle/IEHHOTO HA YSICHEHNE SI3BIKOBBIX KOMITETEHIIMIT
rpeKo-a0aHCKUX OVIMHIBOB, OBUIV ITOTTyYeHbI IEPBUYHBIE JAHHBIE O PYHKIMOHAIBHOM
pacripesie/ieHn 3bIKOB B PeYeBOM IIOBELEHMN TOBOPSIINX, O MEPEKTIOYEHNSIX KOOB
(cm.: [Muysken 2000; 2013; Adamou 2016]), 0 cTeneHu reTeporeHHOCTH pedn MHPOP-
MaHTOB U UX JIEKCMYECKOIO 3aI1aca, a Takke 00 OTIOKMBIINXCA B JIEKCUYECKOI CUCTe-
Me CyOCTaHIMOHAIBHBIX PE3Y/IbTATaX s3bIKOBBIX KOHTAKTOB. YCTAHOBJIEHO, YTO KaK Ha
yPOBHE CIIOHTAHHOTO YCTHOTO HAppaTyBa, TaK U Ha YPOBHE JIEKCUYECKOI CUCTEMBI 06a
sI3bIKA BCTYIAIOT B KOHTAKTHBIE OTHOIIEHNS TPEX TUIIOB — 00NONHUMENbHAS OUCmpuby-
UUst, 2UOPUOUBAUUS VI PABHAST PYHKUUOHATILHAS HAZPY3KA.

Yposenv mexcma

B xofe moneBoit paboTbI 3aIICHIBA/INCD YCTHBIE TEKCTBI, OTPAXKAIOLIVe TPALULIVIOH-
HYIO [yXOBHYIO Ky/IbTypy cena. I[IpeaBapsisi mpefcraBieHne MaTtepuana, 0OpaTuM BHMU-
MaHJe Ha 0030pHYIO CTaThi0 ambaHCKoro aTHomora Mapka TupTbl «Mudbl 1 BepoBaHUA
Ha BepxueMm Ilo6epexxbe Xumapsi» [Tirta 2006], B KOTOpOI1, HECMOTPSI Ha OTCYTCTBUE
KaKMX OBl TO HM OBUIO CBEIEHNUIT O KY/IbType TPeKOA3BIYHOIO HaCeIeHN KPalHbl, Jera-
eTcs1 6oree 4eM AVCKYCCHOHHBIN BBIBOJL O €IVIHCTBE TPA/IUIIVIOHHO JYXOBHO KY/IbTYPBI
(am6aHOA3BIYHBIX) MYCY/IbMaH U (a716aHO- U TPeKOsA3bIYHBIX) XpucTuan Xumapser u JIs-
6epun. He cormamasch ¢ faHHBIM 060011eH1eM, Mbl XOTelu Obl 0OpaTUTh BHUMAHUE
Ha [IBa KY/IbTYPHbBIX 3a/IMCTBOBaHNA B IPEKOA3BIUHYI0 XUMapy u3 andaHckoii JIabepunu,
A3BIKOBOII KOJI KOTOPBIX IPEAIONIOXIUTEIbHO yKa3bIBaeT Ha CMMOMOTHYECKIE OTHOLIIe-
HMA MEXJY IByMs TPYIIIaMU Hace/IeHMsA, 0 KpaiiHeli Mepe, B IPOIIIOM.

Bo-mepBhIX, 3TO W3BecTHaA OankaHcKasas «/leeenda o0 mapmosckoii cmapyxe»
[MIABS 2005, c.92-93], koTopyro Haly MTHPOPMAHTBI CIIBILIAN «IABHO OT CTAPUKOB»
(rped. AT’ teg makaieg To "Yw kovoeL. Na 0” TovUE XpOVLd) 1 KOTopast 10 Ipocbbe MHTep-
Bbloepa OblIa paccKkasaHa B OCHOBHOM I0-rpedeckn’. OHa IIaCKT, 9TO HeKasl CTapyxa,
PeLINB, YTO 3¥MMa y>Ke IIPOILIIA, OTIPABUIACh CO CKOTOM Ha JIETHUE TOPHbIe TacTOMIa
(rped. Bynke 0o PovVvi «BBIIIA B TOPBI»). B ropax macTymika noxsaamaach IO-rpedecKu
nogpocium npurutogom ckora (rped. «Ta katotkial® pov yepdoav», Aéet. «Ta apvid pov
Kképe Taoavy, Aéet. TTdkav képall, 1. e. «Mou KO304KY TOAPOCTIN», — TOBOPUT. «Y MOUX
ATHAT TOSBUINCH POXKKI», — FOBOPUT. «3aBsA3a/ICh POTa») ¥ Haflep3yIa MeCsIy MapTy
no-an6ancku (anb. «Dhjefsha buzé marsit!», rpeu. Aéei, T.e. anb. «Kenaro ncnpaxssaTs-
s TIepell MapToM!», Tped. «TOBOPUT»), MMesl B BUAY, YTO 9TOT MeCHII] TIpoLIen u Oojee
cTapyxe I ee CKOTY He HyXeH (rped. «E@yeg Twpa, 8e 0° £xopie avdykn», T.e. «Tbl Tenepnb
IpOILIeTI, HaM ThI He Hy)XKeH»). B oTBeT Ha 9T0 MapT Hacian Hemorony (rped. épale tov
KatpoO), CUIbHBI BeTep U Tpaji, HOAHI B BO3AYX U yHeC BAIb Befpo ¢ MoaokoM. Ha

° B xopie Happaiyu nHGOPMAaHT IPOU3HOCHII IT0-ATOAHCKN PEIUINKI, YCTaHABIMBAOLINE KOHTAKT CO
CIIyIIaTesieM, B YaCTHOCTY M3BMHEHNe 32 HelpuCToiHble (parmeHTs! mereHabl (Ki evtr Aéet, do mé falni
«epey. A OHa TOBOPUT, a/10. USBMHUTE MEHs»), a TakoKe 63 BUAMMOI MOTHBALIY IIePEeBOAIIT Ha a/I6aHCKIIT
TOJIBKO 4YTO IIpOM3HeCeHHbIl rpedeckmit TekcT (Ilaip’ v kovma o..., merr kupén ai... «epeu. Beper
vary..., as10. 6eper Jaury oH...»). VIHTepBbioep MMUTHPOBAI MOC/IEHHIOI CTPATETHIO, 3a/jaBas CTUMYIIbI,
yepeqyIolllie CErMeHThbI Ha A3bIKax A 1 b B IpefIokeHNu, KOTOpOe B 1IeJIOM He MASHTUPUUMPYEMO KaK
npuHagnexainee A mwin b [Muysken 2000, p. 712-713], nanpumep: Akopa pia opd, qé nga fillimi. «epeu.
Ewe pas, an6. c Hayaar.

10 Bornee apXaW4HBI 1 ayTEeHTUYHBIN /1A MAMoMa Ilascel cmoBoo6pasoBaTe/bHBI BapMaHT —
Katoida.

1 TekcT permnku MuQoIOrnyeckoro IepcoHaXka CTUXOTBOPHBIM, CTIOXKHBIMIU CTOIIAMM U3 Tpex
HeyJapHbIX U OJHOTO YIAPHOTO CJIOTa, pyi)MOBaHHBIIL.
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CTIeAYIOLINIL IeHb U CTapyXa, M XMBOTHbIE 3aMep3/iy B ropax (rped. Tv dAn pépa tv €mviE’
0 ®edg. Kt evtr| mvrjke Kat yo@roav OAa), Ie cTapyxa «BUCUT» IO CUX IO (Tped. KL EVTH)
KpepéTat edw).

Ha nepBblit B3I/IsA/], MBI IMEEM JIe/IO C TPEYEeCKUM TEKCTOM, B HEKOTOPBIX dparMeH-
Tax KOTOPOTO BBICKA3bIBaHMsI HA IPEYECKOM U a/I0AHCKOM SI3BIKAX, Ka3a/och ObI, HECYT
PAasHY10 PYHKUUOHATILHYI0 HAZPY3KY, T. €. YePeAYITCH, He TI03BO/AA UAeHTU(ULINPOBATD
9T (parMeHThI B IIe/IOM KaK IMPMHAJJIeKAIIIe OFHOMY 13 A3bIKOB. OHAKO IIPUCTATIb-
HO€ BHUMaHNE I K HappaTI/IBy, U K peIiiKaM HepCOHa)KeIU/I O6Hapy)K]/IBaeT, 4YTO B I_[pyI‘I/IX
¢dparMeHTax TeKCTa rpedecKumii 1 a0AHCKUIL A3BIKM BCTYIAIOT B OTHOIUIEHUS 00NONHU-
menvHotl oucmpubyyuu. Ilpex e Bcero Ha pOHe OCHOBHOTO HappaTuBa 1 abCOTIOTHOTO
OOMBIINHCTBA PEIUINK ITIABHOTO IIEPCOHAXKA, MIPOM3HOCKUMBIX IO-TpedecKi, obpaiiaer
Ha Ce65{ BHIMMaHIE pEIIMIKA C O6pa]l[eHHbIM K MapTy pyFaTeHbCTBOM, IIpOM3HECEHHDBIM
0-an6aHCKU:

A. S. Axopa pa @opda, qé nga fillimi.

P. M. Nai. Ta katoikia pov yepdoav. Ta apvid pov képe maoav. Kat... petd evt épxetar, épale
Tov kaupo. Ilaipet... maip’ Tv kovma... pe To yaAa, TV emdet pakptd. Dhjefsha buzé marsit,
Aéel... Ta katoikia pov yepdoav, Aéet. Ta apvid POV KEPE TUATAV, KAL... KL EVTT| TIVAKE KAL...

Bo3MO>XHO, pyrarenbCTBOM IPOCTO MapKMpPOBaHa PeIUIMKaA Ha MEHee IIPeCTIHKHOM
asbike. Ho ckopee, kak MbI 0OHapyXmm paHee A1 ropoga Xumapa B I0xHoit Anbannn
u kpanubl Mpkosuuu B YepHoropuu [Novik, Sobolev 2015; Co6ones 2015], 1o mepe-
KJIIOYeHNe KOJIa eCTh YKa3aHIe Ha aJI0aHCKIIT KaK Nepebili A3bIK HeHCKUX NpedKos HAIINX
uHGOPMaHTOB!2, OT KOTOPBIX [[IPEIKOB] ATOT TEKCT C €10 CTPYKTYPOit, GopMynIamMu u py-
AVIMEHTaMMI S3BIKOBOJ (POPMBI OBUI IOTy4YeH B KaueCTBe Ky/IbTYPHOTO 3aVIMCTBOBAHNA
13 aI6aHCKOTO B TPeYeCKMil.

OTy JIeTeH/ly PacCKa34MKI CHIbIIIAIN JaBHO OT CTAPUKOB (rped. AT Teg makaieg To
Xw kovoel. Na o” movpe xpovid.). [To MHeHNIO MHGOPMAHTOB, TIEPCOHAX JIETEHIbI MeTT
peabHBII IPOTOTUII — 9TO ObITa HeKas cTapyxa-ajbaHKa 13 KaKOro-TO Cella B OKpyTe
(rped. Kavéva xwpto edw yopw; Amédw Ba xet TOxet. Amédw ftav, ANBavida). Tem He Me-
Hee, OTBETA Ha BOIIPOC O IPUYMHE IPOU3HECEHNU MIMEHHO 3TOJ PEIUIMKY 110-a/10aHCKN
HeT (an6. Ku di uné? Késhtu kemi dégjuar, késhtu themi, t.e. «OTkyna MHe 3HaTh? Tak MBI
CTIBILIIAJIN, TAK PACCKA3bIBAEM»).

Bo-BTOpBIX, KaK XOPOIIO 3BECTHO B al16aHONIOrM4YecKol mureparype ¢ 1854 r. [Tirta
2006, p. 358], 0co6bIM A3BIKOBBIM KOfioM B [Tajsice XxapakTepusyeTcs pUTyanbHOE OIUIa-
kuBaHue ymepiuero. JKenmuusl Ilassacer, He BrajeBiune albaHCKMM SI3BIKOM paHee 1 He
B/IaJielolye UM ceiyac (BK/Iovas HblHe 80-7eTHMX), IPUYNUTAIN [0 YMEePIIMM YWieHaM
cemby no-anbancku (an6. Gjithé graté e fshatit pérpara nuk dinin shqip. Po kur qanin,
qanin shqip. Pér té folur, nuk dinin. «Bce >keHIIMHBI ce/la paHblile He 3HA/IN aJI0AHCKOTO.
Ho xorpa onmakuBamyu ymepuiero, fgenamy 3T0 mo-and6anckyu. Ho roBopuTs He yMemmn»).
ITraka/IbIuIL CO CTOPOHBI He HAHMMAJIV, PUTYa/IbHbIE TEKCTBI MCIIONHAIN CaMU YKEeHIIM-
HBbI ceMbl (an6. Mé vdiq mua burri im, qaja uné shqip. Motrat, kushérirat, hallaté. «Y mens
yMep MyX, s Ipu4mTana mno-anbancku. CecTpsl, BOIOPOHbIE CeCTPbI, TeTKM»). C1oBa,
KaK COOOLIAIOT, 3Ha/M «co cayxa» (an6. Ishin me té dégjuar). dTomy PpeHOMeHY, paHee He
usydaBLIeMycs, OyeT yaeneHo ocoboe BHIMaHNeE B IIOCTeAYIOUINX SKCIIEAUIIVAX.

12 Marp pgpyroit Hauteit mHdpopmantku, Mapun Topopbsiau, 1934 rp., — 13 HIPaBOCTABHOIO
cemeiictBa KoHoMu B an6aHosA3bIYHOM cene ByHo, oter — n3 ITaAceL
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Jlexcuueckuii yposenv

Ha nexcrdeckoM ypoBHe CBUJETENbCTBA HONOTHUTEIbHON (PyHKI[MOHATBHO yC-
TPUOYILMM I'PEYeCKOTO U a/l0AHCKOTO SA3BIKOB OOHAPY>KMBAIOTCA B HAPOAHOII (IIpaBo-
CTaBHOI1) kazneHOApHoi nexcuke. Kak IpeacTaBiAeTcs 10 pe3yabTaTaM JIEKCUYeCKOTO
OIIpOCa, 3Ta JIEKCUKO-CEMaHTUYeCKas IPyIa IMpefcTaBleHa He [ByMs Iapajle/IbHbl-
M — IpedecKyM U a16aHCKUM — HabOpaMI JIeKCeM, a CBUMIETE/IbCTBYET O 3aKpeIIeHNN
3a IpeYeCcKUM A3bIKOM (YHKINMU OCHOBHOTO CPeICTBA XpaHeHN 3HAHMA O XPUCTUAH-
CKOM IIPaBOC/IaBHOM KaJIeHJape, ero TPAaHC/ALVM ¥ KOMMYHUKAnuy (cM., Hamp., rped.
Xplotovyevva), Torma Kak 3a al6aHCKMM SA3BIKOM OCTAIOTCA QYHKIMM TIepefadn Tpagy-
LIIOHHBIX HApPOIHBIX OaNTKAaHCKMX MUQOIOTNYECKUX HpefcTaBaeHuit (CM., Hamp., anob.
Skobptn$ «Depanb», anb. Njé marsi «Ileppoe MapTa»), ¢ OTHOI CTOPOHBI, U TOCY/AP-
CTBEHHOTrO KajleHfjaps Anbannu (1 B He3HAYMUTENbHOI Mepe HOMEHK/IATYpbl A76aHCKOII
IPaBOC/IABHOI LIEPKBU) — C JPYTOIL.

Tabnuya. TepMUHBI HAPOFHOTO KaTeHAAPS

Hataun HasBaHue npasgHUKa WM TepMUHA HAPOJTHOI KYIbTYPBI 3
pycckoe o6 p KommeHnTapuit
IIerpeYecKoM B IpeYecKOM B a716aHCKOM unpopmanTa
HasBaHNE | pyreparypHOM s3bike | rosope Ilamscer | s3bike ITansicer
30.11/13.12 |H pépa tov Ayiov |Aywavtpéog // Tov |Dit fetare €| O Aylavipéag éxet pia
Jenb cB. Avtpéa Aylavtpéog // Tiop- | Shnéndreut and “¢t6: Eshté shpétus
Anppes T Tov Aylavtpéog i detit. «epeu. Y cB. AR-
Ipesi ecTb BOT 3TO, af.
OH CITacaeT Ha MOpe».
04.12/17.12 |H upépa g Ayiag|H yoptr Tng Aylo | anbaHcKkoro Ha-
JeHb cB. BapPapag BapPapog 3BaHVA HET
Bapsapsl
20.12/02.01 | Tov Ayiov Iyvartiov IIACCUBHO ambanckoro Ha- [ Ato i kemi né kalandar.
Jenb cB. 3BaHMA HET Avto... €xoue TO Kala-
Wrnarus VI4p 0O OTTL Kat Td...
«an6. TN y Hac ecTh B
Ka7leHaape». 2ped. IT0...
y Hac ecTb Ka/leHfapb B
IOMe I...»
24.12/06.01 | ITapapovn twv |IIpv va ’pBet Ta |anbaHckoro Ha-
CouenbHuK | XpLOTOLYEVVWYV Xptoobvyevva 3BaHMA HET
25.12/7.1. Ta Xplotovyevva Ta Xpiotodyevva |dit e Krishtit //|Neve ashtu i themi Xpt-
PoxxpecTBO / Mikpny ITaoxa | Xptotovyevva | otovyevva dhe  shqip
dhe greqisht. «Mpr Tak
rOBOPUM, XPLOTOVYEVVA,
U 10-anbaHCKM, U IO-
rpedecKn»
25.12-06.01 | Awdexa Huépeg HeT peanunu an16aHCKOro Ha-
CBATOYHBIIT 3BaHUA HET
Hepyon
Heuncras ot kaAtkavtlapot HeT IoBepus a/6aHCKOro Ha-
cua, 3BaHUA HET
HeiiCTBYIOLIAs
B CBATOYHBDINA
Hepyon
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Oxonuarue mabnuybl

Mata u HasBaHue npasgHuKa WM TePMUHA HAPOJXHO KYIBTYPbI 3
KommenTtapmii
pycckoe B o01ierpeyeckom B IPeYeCKOM B a/10aHCKOM unpopManTa
HasBaHME | jpyrepaTypHOM s3bIKe | rosope Ilamsacer | ssbike Ilasmsicer
01.01/14.01 |IIpwtoxpovid Ipwtoxpovid Viti i Ri
Hosbriit rox
06.01/19.01 |Ta Pata T Ayto Pwtdv Ujét e Bekuaré
borosasnenne
01-28/29.02 | ®epovéapiog // DAe- | SkovpTns Shkurti Shkurti njé vit ka
MecsIy Bdpng njézeteteté, njé¢  ka
¢despanb njézetenénté. Dhe i

themi  kémbéshkurtér.
Se éshté... nuk éshté
tamém muaj. [ themi
calé, shkurt. «Y ¢espars
(mocr. an6. ‘KopoTkuir’) B
ofuH roj 28, B ;pyromn —
29 nHeit. VI MblI ero Ha3bI-
BaeM KOPOTKOHOXKOIA.
ITockonpky OH... He co-
BceM Mecsi. HaspiBaem
€T0 XPOMBIM, KOPOTKIM»

SIBnenve rmbpupusanyy (vm, ckopee, Gpysuu) Ha IeKCUIECKOM YPOBHE OTMEYAeTCs
B TPAfMI[MOHHOM aHTpomoHoMacTukoHe — Arqile Shishko, Elpiniqi Kosta Cagi, Arianti
Spiro Gjikuri, Pavllo Koka, Llazar Marko Kulo, Dhimitrulla Kashta, rne rpedeckne n 6u-
O71elicKyie TMYHbIE MEHA COCENICTBYIOT C aT6aHCKMMY (aMIINAMM, HEKOTOPbIE 13 HUX
BOCXOJIAIT K IPO3BUILAM C ITPO3PAYHOIl BHyTpeHHe POPMOI «TomoBa», «conoMar. VI xots
B 9TOM CJIy4ae, eC/IM OTKA3aTbCsI OT PACCMOTPEHNSA MMEHM 1 paMUINY KaK OffHO efiVHM-
I1bI, MOXKHO YCMOTPETH HOTOTTHUTEIBHYIO AUCTPUOYINIO TPEIECKIX TNIHBIX UMEH U aJl-
6aHCKMX IIPO3BMUIL, TO yXKe 6eCCIIOpHO TMOPUHBI HEeKOTOPbIe Ha/JIICY Ha HairPOOHBIX
maMsATHMKaX Ha Kaanouine cena (Hanpumep, Xpiro Babe), cmemnBaromme sHaky anban-
CKOTO 1 Trpedeckoro angasuToB. O4eBUIHO IMOPUAHOI HAM IPEACTAaB/IAETCS CUCTEMa
Ha3BaHMII MecsLeB rofja, GYHKIMOHNUPYIOIIAs B TOBOpPe B C/IEAYIOLIEM BUe — yen aris
‘sHBapb, Sk'urtis ‘pespannp’ (cp. anbd. shkurt ‘Koporxuit; pepany’), m'artis ‘Mapt), apr'ilis
‘anpenp, m'ai$ ‘mait, ther'iti§ ‘utonn’ (cp. rped. Oepilw “kartp, kocuty’), alon'ari§ ‘nionp’
(cp. rped. ahwvilw ‘MonoTuTs’), ‘avgustos ‘aBryct, trigos ‘ceHTAOPD (Cp. rped. TpLYilw
‘cobupatb BUHOTpAL), ‘ay0s 0im'itrio$ ‘OKTs6pb), toks'arh'is ‘Hos6ps’ (cp. rped. Taglapxng
‘apxasren’), ‘ayos andr'eas ‘nexabpyp’.

SIBNieHMe paBHOTO pacrpefienieHns GpyHKIMOHATIbHON HATPY3KI MEXY JABYMs SI3bI-
KaM, IIOMIMO 00111eli KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETeHIIMY TOBOPSIIUX ¥ MX CIIOCOOHOCTHI
HPOIYLMPOBATH TEKCTHI C YePeOBAHMEM IPEYECKIX U ATIOAHCKIX CETMEHTOB, OTMeYaeT-
sl TaKOKe B OT/Ie/IbHBIX CEKTOPAX JIEKCUYECKOI! crcTeMbl. Hanpumep, B IIO/THOTe 3HAHMII
nH(OpMaHTaMI Ha3BaHUII YacTeil Te/a YelloBeKa KaK II0-TPevecKy, TaK U M0-aTGaHCKIL.
ITpn c6ope MEKCUUECKOTO MaTepuana ompoc mposoauics no nporpamme MIJABS «Or
3HayeHMsA K ¢popme» [[Jomocmnenxas, XKyrpa 1997]; Bcero 6b10 06cmegoBano 127 ce-
MaHTeM. CTUMYy/ npegiaraacs MHGOpMaHTaM Ho-ajbaHcKy (Hypke moMeTa «anb.»), Ha
6/113KOM K 00IeMTepaTypHOMY al16aHCKOMY A3BIKY TOCKCKOM JyiaieKTe KpanHbl CKpa-
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nap [FOnnbi, Cobones 2002, c.280-287], Torga Kak peakuys OXKUganach Ha IPEYeCcKOM
nuanexTe ITanacel (HyOKe IToMeTa «IajLy, OT Iped. TAAAOKITIKA) 11, B CTydae OTMeYaeMBbIX
MHGOPMAHTOM pasnMynil, — Mo-061IerpedecKy (HIDKe TOMeTa «IPed.» B COOTB. C JIVHI-
BOHUMOM €AANVIKA). B IprBOAMMBIX fjajiee WITIOCTPATUBHBIX MaTepuajIax 110 CeMaHTI-
4eCKoil MUKpOKpyIe ‘TymoBulie yeoBeKa  IOMUMO COOCTBEHHO OTBETOB MH(OpMaH-
TOB ¥ HEOOXOMMBIX IPaMMaTHYECKIX IIOMeT yKa3aHa 9TUMOJIOTHS JIeKCEMBI, YIOTpe6-

nseMoit B rpedeckoM rosope [Tamscei’?.

Cemanmuueckas muxpoxpynna ‘Tynosuuie uenosexa’

1. ‘reno’ an6. trup ~ man. korm'i// kurm'in.sg. (u3 gp.-rped. [Avpiwtng 1995, 0. 168]);

2. ‘rynoBuie’ and. trunk ~ mas. HeT 0603HAYEHMS;

3. ‘wneuo’ anb. skep ~ man. s upin.sg., supj'a n.pl. (us an6. sup, supe [Orel 1998, p.405])
~ Tpey. ‘'omus;

4. ‘rpyny’ krahor ~ man. p'eto // p'etu n.sg. (rped. méto u3 nar. pectus [Avopiatng 1995,
0. 239]) ~ rpeu. st"i6us;

5. ‘rpynb >xeHckass anb. sisé // gjoks /| krah or ~ man. vzi // viz'i n.sg., vZ'ija /] vizy”a
n.pl. (n3 gp.-rpeu. [AvSpuwtng 1995, 0. 59]);

6. ‘cocox’ anb. koka e sisés ~ man. r'ata f.sg. (HesicHast aTuMomnorns)';

7. 5xuBort anb. bark ~ nan. k'il"a // ¢il'ia f.sg. (u3 gp.-rped. [Avdpiwtng 1995, 0. 162]);

8. ‘nynox’ an6. kérthizé ~ man. afal'os m.sg. (13 gp.-rped. [Avdpiwtng 1995, 0. 44]);

9. ‘cimna’ an6. kurris // shpiné ~ nan. pl'ati f.sg. // pl'atis m.sg. (u3 gp.-rped. [Avdpi-
wtng 1995, 0. 284]);

10. ‘mosicanua’ anb. mesi ~ naju. m'esi f.sg. (13 gp.-rped. [Avépuwtng 1995, 6. 206]);

11. ‘mosc, wm Tamms’ anb. mesi // bejl ~ man. m'esi £.sg. (n3 gp.-rpeu. [AvépLwng
1995, 6. 206]);

12. ‘60K’ an6. i(n)jé ~ mamn. prevl'o n.sg. (u3 mp.-rped. [Avdpiwtng 1995, o. 285]) ~
rpeu. plevr'o;

13. 3am’ an6. té ndénjura ~ nan. k'olus m.sg. (13 gp.-rpeu. [Avépuwtng 1995, 0. 178]);

14. ‘aropuua’ anb. e ndénjur // mollage ~ nan. ambr'oskula n.pl. (u3 an6. brogkolla
[Cabej 1976, p. 329, 276]; cp. rped. umpoxoro us utan. broccolo ‘Bup xamycTsl’ [AvSpLwtng
1995, 0. 224]);

15. ‘xoxa’ anb. lekuré ~ main. 0'erma sg.pl. (u3 gp.-rpeu. [Avépuwtng 1995, 0. 77]).

C TOUKM 3peHNst STUMOJIOTHY, U3 14 mpuBeneHHbIX 0003HaYeHMIT He MeHee 10 Boc-
XOJIAT K JIPEBHErPEYECKIM ITUMOHAM, YTO XOTS U HIUKE aHATIOTMYHOTO ITOKA3aTeNs IS
I0KHOTpedyeckoro ropopa cena Kacremmu na IlenmonoHHece, 06CIeoBaHHOTO paHee 1o
Toli xxe Metopuke [Leluda-Voss 2006, p.403], HO TeM He MeHee He Ie/laeT TOBOP HAMHOTO
aJUIOJIeKCUYHee, YeM IPyTIie TOBOPbI HOBOTPEYECKOTo AMaJeKTHOro KOHTUHyyMa. T. Ha3.
KOHTaKTHBIX /leKceM (cM.: [Adamou 2016]), T.e. 3aMMCTBOBaHMII 13 KOHTAKTUPYIOLIETO
A3bIKa, B HallleM C/Iydae ajllaHCKOTO, B JAHHON CEeMAaHTUYEeCKOI MUKPOIPYIIIle HEMHO-
ro — s'upi ‘nnedo’, ambr'oskula ‘ssroguua’

13 Yepes // ykasausl my6meTHble (OpMbL JJOMONHUTENbHBIE 3HAKM TPAHCKPUILMM: ' — 3HAK
ylapeHus, CTAaBUTCA IIepef| yIAPEHHBIM ITIACHBIM; § — 3BYK MEXJY S U $; £ — 3BYK MOXKAY Z U 2, )’ —
3BOHKMII ITa/IaTa/IM30BaHHDII 3a/IHEA3BIYHDIN (PPUKATUBHBIIL.

1 Jlekcema pata f.sg. ‘BUHOrpafinHa’ OTMedeHa B rOBOpe MOHMYeckoro o-Ba Jledkama [Kovtopixng
2005, 0. 274].
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3aknroueHne

IIpuBefieHHBIE B CTaThe OPUTMHA/IbHbIE MaTepPMaIbl IO TPEYECKOMY TOBOPY /IBY-
A3BIYHOTrO cerna [Tajsica OTpakaloT pe3y/IbTaThl ¥ MEXaHM3MBI S3bIKOBOTO U KY/IBTYPHO-
O B3aVIMOJIEIICTBYISI IPEKOA3BIYHOTO U a/I0AHOA3BIYHOTO HACE/IeHNs B I0XKHOAIOAHCKOI
KpanHe XuMapa, pacCMOTpeHHble Ha (OHe NpeACTaBIeHMI, OBITYIOIUX B TPAAUIIVIOH-
HbIX 9THOHAL[MOHA/IbHBIX (PUIOOTHSAX M 9THOJIOTUAX, @ TAK)KE B COBPEMEHHOIT KY/IbTYp-
HOJ aHTPOIIOJIOT UM, TMHTBUCTIYECKOI KOHTAKTOIOTYM 11 B 6a/IKAHCKOM SI3BIKO3HAHWIA.

KoMnereHuuio roBopsumx mo-rpedeckn u mo-anbanckn B Ilansce crenyer mpu-
3HATh IIO/IHOV U HEOTPAaHWYEHHO! B 000MX s3BIKAX, O0/MAfAONINX PABHOU PYHKUUO-
HAbHOTI HAZPY3KOTi KaK HA YPOBHE CIIOHTAHHOTO YCTHOTO HAppPaTMBa, TaK ¥ HA yPOBHE
JIEKCHYECKOI CUCTEMBI, YTO CBUJETENbCTBYET O OBITOBAaHUM 3[1eCh 0COOOT0 BMfia HELO-
MMHAHTHOTO OUIUH2BU3MA, COBEPIIEHHO HEYIOBIETBOPUTENbHO 3YIYEHHOTO COBPEMEH-
HOIT KOHTAKTHOIT TMHTBUCTUKOI. HaXofs1Ch B KOHTAKTE, TPEIECKUIT U AIOAHCKUIT A3BIKI
€CTeCTBEHHBIM 00pa3oM BCTYIAIOT B OTHOLICHMA Py3uu VI euOpuou3ayuu, IT0 MO>KHO
MHTEPIIPETNPOBATD 1 KaK ITOBBIIIEHHYI0 aKKOMOJIAIIMIO IPeYecKoro roBopa K ambaHCcKo-
My s3bIKy. CTelleHb IPOABJICHNS d/171027I0CCUU B apeajie O/IM3KOPOICTBEHHbIX A1a/IeKTOB,
He O4YeHb BBICOKAs B JIEKCUYECKOI CUCTEMeE, TIOIJIEKUT JOIIOTHUTETbHOMY M3yYeHNIO Ha
VIHBIX A3bIKOBBIX YPOBHSX, OT (POHETUYECKOTO JJO IPaMMaTIYeCKOrO.

He BcTymas HampsiMyio B OXKMBJIEHHYIO ITOTEMUKY 00 OTHOCKUTEIBHOI JIPEBHOCTHU
B X1Mape IpeKOsA3bIYHOTO U al0AHOA3BIYHOTO HACETEHNsI, MOXXHO BBIBUHYTb I'MIIOTE-
3y 0 BO3MOYXHOM MX YaCTUYHOM CUMOUO3e B OTHOCUTEIBHO HeflaBHEM NIPOIUIOM B YC/IO-
BUISIX I3BIKOBOTO U KOH(ECCHOHAIBHOTO nozpanutbs. O6 3TOM CBUETENbCTBYIOT CIIEMIbI
00NnonHUMenvHot PYHKUUOHANLHOT OUCMPUOYYUY TPedecKOro U anbaHCKOTO S3BIKOB
B JIET€H/IaPHBIX HAPPATHBAX, PUTYaJIaX [epPeXofa, KaleH[aAPHOI TePMUHONIOTUMA 1 JIp., TO-
BOPpsIIIJie O AOTIOTHUTEIBHOCTY XapaKTePHbIX KY/IbMypPHbIX 9epT IPEKOB U anbaHIIeB pe-
rMOHa. VIMEHHO 3bIKOBOII KOJI II03BOTIAIET PA3ZpaHuums mpaouyoHHble Kyibmypol pas-
HOSI3BIYHBIX CUMOJMOHTOB 1 OTPUILIATE/IBHO OTHECTUCD K TE3VUCY O KY/IbTYPHOM €MHCTBE
B I0xHoit Anbanun (JIab6epun) B nenoM n B KpanHe XyuMapa B 4aCTHOCTYU. MBI nMeeM
[eTno C ABYMs — TPafMIMOHHOI I'PEYECKON U TPAAULIVIOHHON anbaHCKOM — Ky/IbTypa-
MM, KaK Mbl VIMeeM /IO C BYMs — IpedecKuM 1 a6aHCKUM — s3blKaMu. VI3ydeHue
VX B3aMIMOJEJICTBYUA — OJJHA M3 CaMbIX MHTEPECHBIX U 0/IarOlapHBIX 3aflad COBPEMEHHOII
0a/IKaHVCTUKIL.
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